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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL
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2003 betreffende de voorzieningen aangelegd 
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en voor het beheer van splijtstoffen
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wat betreft de investeringen in energie

uit hernieuwbare bronnen

(ingediend door mevrouw Cathy Plasman)

modifiant la loi du 11 avril 2003 sur les 
provisions constituées pour le démantèlement 
des centralesnucléaires et pour la gestion des 
matières fissiles irradiées dans ces centrales, 

en ce qui concerne les investissements 
en énergie produite à partir

de sources renouvelables 

(déposée par Mme Cathy Plasman)

12 februari 2010 12 février 2010

SAMENVATTING

Het Europese energiebeleid schrijft een toename 

voor van het aandeel elektriciteit dat wordt betrokken 

uit hernieuwbare bronnen en uit warmtekrachtkoppe-

ling. Dit dient te gebeuren binnen een vrijgemaakte 

elektriciteitsmarkt.

Voorliggend wetsvoorstel wil dit bewerkstelligen 

door de voorzieningen voor het ontmantelen van de 

kerncentrales ter beschikking te stellen van investerin-

gen — van Electrabel zowel als nieuwe spelers — in 

energie uit hernieuwbare bronnen. 

RÉSUMÉ

La politique énergétique européenne prescrit une 

augmentation de la part d’électricité produite à partir 

de sources renouvelables et d’unités de cogénération. 

Cela doit avoir lieu dans le cadre d’un marché de l’élec-

tricité libéralisé. 

La présente proposition de loi vise à réaliser cet 

objectif en mettant les provisions constituées pour le 

démantèlement des centrales nucléaires à la disposi-

tion tant d’Electrabel que des nouveaux acteurs pour 

qu’ils puissent réaliser des investissements en énergie 

produite à partir de sources renouvelables.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt, met aanpassingen, een 

gedeelte van de tekst over van een wetsvoorstel dat 

in de Senaat is ingediend (stuk Senaat nr 4 — 240/1).

Op papier is de elektriciteitsmarkt in ons land vrijge-

maakt. In de praktijk echter wordt de markt nog steeds 

gedomineerd door één speler: GDF Suez, die belangen 

heeft in Electrabel nv en Electrabel Customer Solutions 

nv en participeert in grote delen van het distributienet-

beheer. Zowel de Europese commissie als het Inter-

nationaal Energie Agentschap hebben de grote mate 

van concentratie op de Belgische markt aangeklaagd. 

Doordat de historische monopolist grote delen van het 

productie- en distributiepark in handen houdt, hebben 

nieuwkomers het bijzonder moeilijk om hun positie op 

de markt te veroveren.

Dat geldt in het bijzonder voor producenten die willen 

investeren in de productie van energie uit hernieuwbare 

bronnen. In het licht van de strijd tegen de klimaatver-

andering is het nochtans hoog tijd om die producenten 

een duwtje in de rug te geven. De GEMIX-groep heeft 

er in zijn eindverslag ten overvloede op gewezen dat er 

dringend moet geïnvesteerd worden in hernieuwbare 

energie. De doelstellingen in het Europese energie- en 

klimaatpakket dwingen België om tegen 2020 1 procent 

van zijn energie uit hernieuwbare bronnen te halen. Vol-

gens GEMIX kan die doelstelling alleen gehaald worden 

“door middel van belangrijke steun”.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe op korte termijn een be-

drag van bijna vier miljard euro ter beschikking te stellen 

van investeringen in de hernieuwbare energieproductie. 

De Belgische elektriciteitsverbruiker betaalt via de 

prijs een bijdrage voor de toekomstige ontmanteling van 

de kerncentrales in Doel en Tihange. Die provisies zijn 

ondergebracht in de nv Synatom, 100 % dochter van 

Electrabel nv. De benodigde som voor de ontmante-

ling van de kerncentrales is naar schatting 9,75 miljard 

euro; in de spaarpot van Synatom zit momenteel een 

5,3 miljard euro. 75 % (dus een kleine 4 miljard euro) 

mag door Electrabel worden ontleend aan OLO-rente 

voor investeringen. 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend, en l’adaptant, 

une partie du texte d’un projet de loi déposé au Sénat 

(Doc Sénat n° 4 — 240/1).

Sur papier, le marché de l’électricité est libéralisé 

dans notre pays. En pratique, cependant, le marché 

est toujours dominé par un seul acteur: GDF Suez, qui 

détient des intérêts dans la SA Electrabel et dans la 

SA Electrabel Customer Solutions et qui possède des 

participations importantes dans la gestion du réseau 

de distribution. Tant la Commission européenne que 

l’Agence internationale de l’énergie ont dénoncé la 

concentration importante sur le marché belge. Comme 

le détenteur du monopole historique possède une 

grande partie du parc de production et de distribution, 

les nouveaux venus éprouvent des difficultés particu-

lières à conquérir leur place sur le marché. 

Cette remarque vaut en particulier pour les produc-

teurs qui veulent investir dans la production d’énergie à 

partir de sources renouvelables. Dans la perspective de 

la lutte contre le réchauffement climatique, il est pour-

tant grand temps de donner un coup de pouce à ces 

producteurs. Dans son rapport fi nal, le groupe GEMIX a 

suffisamment souligné qu’il faut investir d’urgence dans 

l’énergie renouvelable. Les objectifs du paquet européen 

“énergie – climat” contraignent la Belgique à tirer 1 % 

de son énergie de sources renouvelables à l’horizon de 

2020. Selon GEMIX, cet objectif ne peut être atteint que 

“moyennant une aide importante”.

La présente proposition de loi vise à affecter à court 

terme un montant de près de quatre milliards d’euros 

aux investissements dans la production d’énergie re-

nouvelable. 

Dans la facture d’électricité du consommateur belge, 

est incluse une cotisation pour le démantèlement futur 

des centrales nucléaires de Doel et de Tihange. Ces 

provisions sont détenues par la SA Synatom, fi liale à 

100 % de la SA Electrabel. La somme nécessaire au 

démantèlement des centrales nucléaires est évaluée à 

9,75 milliards d’euros; actuellement, Synatom dispose 

d’environ 4 milliards d’euros. Electrabel peut emprun-

ter actuellement 75  % de cette somme (soit environ 

3 milliards d’euros) aux taux d’intérêt des OLO en vue 

d’investissements. 
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Hierbij rijzen drie problemen: 

1. door goedkoop te kunnen beschikken over dit 

kapitaal heeft Electrabel een goede rating en kan het 

goedkoop een beroep doen op de kapitaalmarkten. Con-

currenten beschikken niet over dit voordeel en hebben 

dus hogere kapitaalkosten dan Electrabel. Dit betekent 

een bijkomend concurrentienadeel;

2. vermits Electrabel de facto wordt gecontroleerd 

door een buitenlandse maatschappij (Suez-Gaz de 

France) bestaat het risico dat dit kapitaal in buiten-

landse installaties wordt geïnvesteerd: strategische 

aardgaspijpleidingen in derde landen, kerncentrales in 

het buitenland, gasvelden, enz. De opeisbaarheid van 

het geld komt op die manier in het gedrang;

3. doordat Electrabel nv over belangrijke windfall 
profits beschikt uit zijn oude installaties heeft het een 

kleine investeringsbehoefte in België. Nieuwe spelers, 

welke die wel hebben, kunnen geen beroep doen op 

dit kapitaal. 

Dit voorstel stelt de 75 % waarvan sprake ter beschik-

king van producenten (zowel Electrabel als nieuwe 

spelers) die willen investeren in bijkomende productie 

van elektriciteit uit hernieuwbare bronnen of uit warm-

tekrachtkoppeling (WKK) in België. Dit zorgt voor een 

gelijk speelveld (level playing fi eld) tussen Electrabel en 

nieuwe investeerders op de Belgische markt. 

Ook de blijvende opeisbaarheid van het kapitaal in 

België is hierdoor verzekerd. Op installaties in België 

(windturbines, biomassacentrales, waterkrachtcen-

trales, WKK-centrales, ...) kan immers, mocht de be-

schikbaarheid van het kapitaal in gevaar zijn, steeds 

bewarend beslag worden gelegd. De risico’s van dit 

type investeringen is ook lager dan dat van off-shore-

gasvelden zoals het Snow White-gasveld, waarin Gaz 

de France momenteel investeert. 

Het voorstel zorgt ook voor een bijkomende stimu-

lans voor de uitbouw van energie uit hernieuwbare 

bronnen of via warmtekrachtkoppeling. De toename 

van het aandeel elektriciteit dat wordt betrokken uit 

hernieuwbare bronnen en uit warmtekrachtkoppeling is 

een doelstelling van het Europese energiebeleid. Niet 

enkel wordt hierdoor de uitstoot van CO
2
  in de Euro-

pese Unie verlaagd, wat van belang is in het kader van 

het Protocol van Kyoto en het Europese klimaatbeleid. 

Trois problèmes se posent à cet égard:

1. en pouvant disposer à bon prix de ce capital, Elec-

trabel possède un bon rating et peut faire appel à bon 

compte au marché des capitaux. Ses concurrents ne 

disposent pas d’un tel avantage et ont donc des charges 

de capital supérieures à celles d’Electrabel. Cela consti-

tue un handicap concurrentiel supplémentaire;

2. comme Electrabel est de facto contrôlée par une 

société étrangère (Suez-Gaz de France), il existe un 

risque que ce capital soit investi dans des installations 

étrangères: gazoducs stratégiques dans des pays tiers, 

centrales nucléaires à l’étranger, champs gaziers, etc. 

Cela pourrait porter atteinte à la disponibilité des fonds; 

3. puisque la SA Electrabel tire des profits non 

anticipés (windfall profi ts) importants de ses anciennes 

installations, ses besoins en matière d’investissement 

en Belgique sont peu importants. En revanche, les 

nouveaux acteurs qui ont de grands besoins en matière 

d’investissement ne peuvent profi ter de ce capital.

La présente proposition met 75 % de ces fonds à 

la disposition des producteurs (tant Electrabel que les 

nouveaux acteurs) qui veulent investir dans la produc-

tion complémentaire d’électricité à partir de sources 

renouvelables ou à partir d’installations de cogénération 

en Belgique. La mesure proposée permettra de mettre 

Electrabel et les nouveaux investisseurs sur le marché 

belge sur un pied d’égalité (level playing field).

Cette mesure garantira également la disponibilité 

permanente du capital en Belgique. En effet, si la dis-

ponibilité du capital devait être hypothéquée, les instal-

lations en Belgique (éoliennes, centrales à biomasse, 

centrales hydrauliques, unités de cogénération, etc.) 

pourraient toujours faire l’objet d’une saisie conserva-

toire. Les risques liés à ce type d’investissement sont 

aussi moins importants que ceux liés à des champs 

gaziers off-shore, comme le champ gazier Snow White, 

dans lequel Gaz de France investit actuellement.

La proposition vise également à créer un incitant 

supplémentaire à la production d’énergie à partir de 

sources renouvelables ou à partir d’installations de 

cogénération. L’augmentation de la part d’électricité 

produite à partir de sources renouvelables et d’unités 

de cogénération est un des objectifs de la politique 

énergétique européenne. Elle permettra de diminuer 

les émissions de CO
2
 au sein de l’Union européenne, 

ce qui a son importance dans le cadre du Protocole de 
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Ook wordt Europa op die manier minder afhankelijk 

van energiebevoorrading uit het buitenland. Dit is een 

belangrijke doelstelling van het Europese energiebeleid, 

zoals verwoord in het Groenboek van de Commissie.

Cathy PLASMAN (sp.a)

Kyoto et de la politique climatique européenne, d’une 

part, et rendra l’Europe moins dépendante de l’approvi-

sionnement en énergie de l’étranger, d’autre part. C’est 

l’un des objectifs essentiels de la politique énergétique 

européenne, tel qu’il est énoncé dans le Livre vert de 

la Commission.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 14 van de wet van 11 april 2003 betreffende 

de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van 

de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen 

bestraald in deze kerncentrales, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° § 1 wordt vervangen als volgt: 

“§  1. De kernprovisievennootschap kan, tegen de 

geldende rente voor industriële kredieten, tot maximum 

75 percent van het totale bedrag van de voorzieningen, 

de tegenwaarde van de voorzieningen voor de ontman-

teling en het beheer van bestraalde splijtstoffen lenen 

aan exploitanten van centrales voor de productie van 

elektriciteit uit hernieuwbare bronnen of uit installaties 

met kwalitatieve warmtekrachtkoppeling in België die 

beschouwd kunnen worden als schuldenaars van goede 

kwaliteit volgens de criteria aangegeven in § 2.”;

2° in §§  2  en 4  wordt het woord “kernexploitant” 

telkens vervangen door de woorden “exploitant van 

centrales voor de productie van elektriciteit uit her-

nieuwbare bronnen of uit installaties met kwalitatieve 

warmtekrachtkoppeling in België” en wordt het woord 

“kernexploitanten” vervangen door de woorden “exploi-

tanten van centrales voor de productie van elektriciteit uit 

hernieuwbare bronnen of uit installaties met kwalitatieve 

warmtekrachtkoppeling in België”;

3° in § 5, eerste lid, vervallen de woorden “aan kern-

exploitanten”.

Art. 3

In artikel 15 van dezelfde wet wordt het woord “kern-

exploitant” vervangen door de woorden “exploitant van 

centrales voor de productie van elektriciteit uit her-

nieuwbare bronnen of uit installaties met kwalitatieve 

warmtekrachtkoppeling in België”.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 

78 de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 14  de la loi du 11  avril 2003  sur les 

provisions constituées pour le démantèlement des 

centrales nucléaires et pour la gestion des matières 

fi ssiles irradiées dans ces centrales, les modifi cations 

suivantes sont apportées:

1° le § 1er est remplacé par ce qui suit:

“§  1er. La société de provisionnement nucléaire 

peut prêter, au taux pratiqué dans le marché pour 

des crédits industriels, la contre-valeur des provisions 

pour le démantèlement et pour la gestion de matières 

fi ssiles irradiées, à hauteur de maximum 75 pour cent 

du montant total de ces provisions, aux exploitants de 

centrales de production d’électricité à partir de sources 

renouvelables ou à partir d’installations de cogénération 

de qualité situées en Belgique qui peuvent être consi-

dérés comme des débiteurs de bonne qualité selon les 

critères visés au § 2.”;

2° dans les §§ 2 et 4, les mots “exploitant nucléaire” 

sont chaque fois remplacés par les mots “exploitant de 

centrales de production d’électricité à partir de sources 

renouvelables ou à partir d’installations de cogénération 

de qualité situées en Belgique” et les mots “exploitants 

nucléaires” sont remplacés par les mots “exploitants de 

centrales de production d’électricité à partir de sources 

renouvelables ou à partir d’installations de cogénération 

de qualité situées en Belgique”;

3° dans le § 5, alinéa 1er, les mots “aux exploitants 

nucléaires” sont supprimés.

Art. 3

Dans l’article 15 de la même loi, les mots “exploitant 

nucléaire” sont remplacés par les mots “exploitant de 

centrales de production d’électricité à partir de sources 

renouvelables ou à partir d’installations de cogénération 

de qualité situées en Belgique”.

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R   4 e  Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010



2431/001 7DOC 52 

Art. 4

In artikel 16 van dezelfde wet wordt het woord “kern-

exploitant” telkens vervangen door de woorden “exploi-

tant van centrales voor de productie van elektriciteit uit 

hernieuwbare bronnen of uit installaties met kwalitatieve 

warmtekrachtkoppeling in België”.

19 januari 2010

Cathy PLASMAN (sp.a)

Art. 4

Dans l’article 16 de la même loi, les mots “exploitant 

nucléaire” sont chaque fois remplacés par les mots “ex-

ploitant de centrales de production d’électricité à partir 

de sources renouvelables ou à partir d’installations de 

cogénération de qualité situées en Belgique” et les mots 

“exploitants nucléaires” sont remplacés par les mots 

“exploitants de centrales de production d’électricité à 

partir de sources renouvelables ou à partir d’installations 

de cogénération de qualité situées en Belgique”.

19 janvier 2010
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BASISTEKST

11 april 2003

Wet betreffende de voorzieningen aangelegd voor 

de ontmanteling van de kerncentrales en voor 

het beheer van splijtstoffen bestraald in deze 

kerncentrales

Art. 14 

§ 1.   De kernprovisievennootschap kan, tegen de 

geldende rente voor industriële kredieten, tot maximum 

75 percent van het totale bedrag van de voorzieningen, 

de tegenwaarde van de voorzieningen voor de ontman-

teling en het beheer van bestraalde splijtstoffen lenen 

aan kernexploitanten die beschouwd kunnen worden 

als schuldenaars van goede kwaliteit volgens de cri-

teria aangegeven in §  2. Onverminderd §  2, tweede 

lid, bedraagt dit percentage 100  percent tijdens een 

overgangsperiode van 24 maanden volgend op de be-

kendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

   Dit maximum percentage van 75 % kan worden gewij-

zigd bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in 

de Ministerraad na advies van de kernprovisievennoot-

schap en de Commissie voor nucleaire voorzieningen 

mits garanties over het bestaan en de toereikendheid 

van de provisies.

§ 2. Voor de toepassing van § 1, wordt de kwaliteit 

van het krediet van elke kernexploitant gemeten en 

opnieuw periodiek geëvalueerd door middel van een 

schuldratio ten aanzien van het eigen vermogen, op 

een geconsolideerde basis, en van een “credit rating” 

van een internationaal erkend noteringsagentschap.

   Binnen de grenzen voorzien in § 1, kan de Commissie 

voor nucleaire voorzieningen het maximaal percentage 

herzien, zowel naar omhoog als naar omlaag, van de 

fondsen die de kernprovisievennootschap aan een 

kernexploitant kan lenen, naarmate de kwaliteit van 

zijn krediet evolueert ten aanzien van deze criteria en 

dit volgens een geleidelijke en transparante schaal die 

tussen de Staat, de kernprovisievennootschap en de 

kernexploitanten overeengekomen zal worden. Deze 

overeenkomst moet goedgekeurd worden door de 

Ministerraad.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

11 april 2003

Wet betreffende de voorzieningen aangelegd voor 

de ontmanteling van de kerncentrales en voor 

het beheer van splijtstoffen bestraald in deze 

kerncentrales

Art. 14 

§ 1.  De kernprovisievennootschap kan, tegen de 
geldende rente voor industriële kredieten, tot maxi-
mum 75 percent van het totale bedrag van de voor-
zieningen, de tegenwaarde van de voorzieningen 
voor de ontmanteling en het beheer van bestraalde 
splijtstoffen lenen aan exploitanten van centrales 
voor de productie van elektriciteit uit hernieuwbare 
bronnen of uit installaties met kwalitatieve warmte-
krachtkoppeling in België die beschouwd kunnen 
worden als schuldenaars van goede kwaliteit vol-
gens de criteria aangegeven in § 2.1

  

 Dit maximum percentage van 75 % kan worden ge-

wijzigd bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in 

de Ministerraad na advies van de kernprovisievennoot-

schap en de Commissie voor nucleaire voorzieningen 

mits garanties over het bestaan en de toereikendheid 

van de provisies.

§ 2. Voor de toepassing van § 1, wordt de kwaliteit van 

het krediet van elke exploitant van centrales voor de 
productie van elektriciteit uit hernieuwbare bronnen 
of uit installaties met kwalitatieve warmtekrachtkop-
peling in België 2 gemeten en opnieuw periodiek ge-

evalueerd door middel van een schuldratio ten aanzien 

van het eigen vermogen, op een geconsolideerde basis, 

en van een “credit rating” van een internationaal erkend 

noteringsagentschap.

   Binnen de grenzen voorzien in § 1, kan de Commissie 

voor nucleaire voorzieningen het maximaal percentage 

herzien, zowel naar omhoog als naar omlaag, van de 

fondsen die de kernprovisievennootschap aan een 

exploitant van centrales voor de productie van 
elektriciteit uit hernieuwbare bronnen of uit instal-
laties met kwalitatieve warmtekrachtkoppeling in 
België 3 kan lenen, naarmate de kwaliteit van zijn krediet 

evolueert ten aanzien van deze criteria en dit volgens 

een geleidelijke en transparante schaal die tussen de 

Staat, de kernprovisievennootschap en de exploitanten 

1   Art. 2, 1°: vervanging
2   Art 2, 2°: vervanging
3   Art 2, 2°: vervanging
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TEXTE DE BASE

11 avril 2003

Loi sur les provisions constituées pour le 

démantèlement des centrales nucléaires et pour 

la gestion des matières fi ssiles irradiées dans ces 

centrales

Art. 14 

§ 1er. La société de provisionnement nucléaire peut 

prêter, au taux pratiqué dans le marché pour des crédits 

industriels, la contre-valeur des provisions pour le dé-

mantèlement et pour la gestion de matières fi ssiles irra-

diées, à hauteur de maximum 75 pour cent du montant 

total de ces provisions, aux exploitants nucléaires qui 

peuvent être considérés comme des débiteurs de bonne 

qualité selon les critères visés au § 2. Sans préjudice du 

§ 2, alinéa 2, ce pourcentage est de 100 pour cent durant 

une période de transition de 24 mois suivant la date de 

la publication de la présente loi au Moniteur belge.

   Ce pourcentage maximum de 75 % peut être modifi é 

par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres sur 

avis de la société de provisionnement nucléaire et de la 

Commission des provisions nucléaires moyennant des 

garanties sur l’existence et la suffisance des provisions.

§ 2. Pour l’application du § 1er, la qualité du crédit de 

chaque exploitant nucléaire est mesurée et réévaluée 

périodiquement au moyen d’un ratio d’endettement au 

regard des capitaux propres, sur une base consolidée, 

et d’un “credit rating” d’une agence de notation de ré-

putation internationale.

   Dans la limite prévue au § 1er, la Commission des pro-

visions nucléaires peut revoir le pourcentage maximal 

des fonds que la société de provisionnement nucléaire 

peut prêter à un exploitant nucléaire, à la baisse comme 

à la hausse, au fur et à mesure de l’évolution de la qua-

lité de son crédit par rapport à ces critères et ce, selon 

une échelle graduée et transparente qui sera établie 

dans une convention conclue entre l’État, la société de 

provisionnement nucléaire et les exploitants nucléaires. 

Cette convention doit être approuvée par le Conseil des 

Ministres.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

11 avril 2003

Loi sur les provisions constituées pour le déman-
tèlement des centrales nucléaires et pour la gestion 
des matières fissiles irradiées dans ces centrales

Art. 14 

§ 1er. La société de provisionnement nucléaire 
peut prêter, au taux pratiqué dans le marché pour 
des crédits industriels, la contre-valeur des provi-
sions pour le démantèlement et pour la gestion de 
matières fissiles irradiées, à hauteur de  maximum 
75 pour cent du montant total de ces provisions, 
aux exploitants de centrales de production d’élec-
tricité à partir de sources renouvelables ou à partir 
d’installations de cogénération de qualité situées 
en Belgique qui peuvent être considérés comme 
des débiteurs de bonne qualité selon les critères 
visés au § 2. 1

   Ce pourcentage maximum de 75 % peut être modifi é 

par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres sur 

avis de la société de provisionnement nucléaire et de la 

Commission des provisions nucléaires moyennant des 

garanties sur l’existence et la suffisance des provisions.

§ 2. Pour l’application du § 1er, la qualité du crédit de 

chaque exploitant de centrales de production d’élec-
tricité à partir de sources renouvelables ou à partir 
d’installations de cogénération de qualité situées en 
Belgique 2 nucléaire est mesurée et réévaluée périodi-

quement au moyen d’un ratio d’endettement au regard 

des capitaux propres, sur une base consolidée, et d’un 

“credit rating” d’une agence de notation de réputation 

internationale.

   Dans la limite prévue au § 1er, la Commission des pro-

visions nucléaires peut revoir le pourcentage maximal 

des fonds que la société de provisionnement nucléaire 

peut prêter à un exploitant de centrales de production 
d’électricité à partir de sources renouvelables ou à 
partir d’installations de cogénération de qualité si-
tuées en Belgique 3, à la baisse comme à la hausse, au 

fur et à mesure de l’évolution de la qualité de son crédit 

par rapport à ces critères et ce, selon une échelle gra-

duée et transparente qui sera établie dans une conven-

tion conclue entre l’État, la société de provisionnement 

1   Art. 2, 1°: remplacement
2   Art. 2, 2°: remplacement
3   Art. 2, 2°: remplacement
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   In plaats van het percentage naar omlaag te herzien, 

kan de Commissie voor nucleaire voorzieningen dit 

laatste behouden indien de kernexploitant een adequate 

zakelijke of persoonlijke zekerheid stelt ten gunste van 

de kernprovisievennootschap. 

§ 3. Indien zich aanzienlijke wijzigingen voordoen in 

de methodiek van de kredietrating of indien ingevolge 

andere externe ontwikkelingen de schaal niet langer 

geschikt is tot meting van de kredietwaardigheid van 

een onderneming als de kernexploitant, kunnen de 

kernprovisievennootschap en/of de kernexploitant aan 

[de Commissie voor nucleaire voorzieningen] wijzigin-

gen voorstellen aan die schaal of aan de defi nitie of 

meting van de indicatoren of kan [de Commissie voor 

nucleaire voorzieningen] vereisen dat zij dergelijke wij-

zigingen voorstellen. Als [de Commissie voor nucleaire 

voorzieningen] en de kernprovisievennootschap en/of 

de kernexploitant hierover geen akkoord vinden, dan 

kan de Koning binnen 6 maanden, termijn die eenma-

lig te verlengen is met 2 maanden, op voorstel van [de 

Commissie voor nucleaire voorzieningen], bij een in 

Ministerraad overlegd besluit, de schaal bepalen. 

§ 4. De voorwaarden van de leningen toegekend 

door de kernprovisievennootschap in toepassing van 

§ 1 worden bepaald in één of meerdere overeenkomsten 

afgesloten tussen deze vennootschap en de betrokken 

kernexploitant. Deze overeenkomsten worden overge-

maakt aan de Commissie voor nucleaire voorzieningen 

dat hun overeenstemming met de bepalingen van deze 

wet en de overeenkomst vermeld in § 2 controleert en 

dat van de partijen kan vereisen dat zij de clausules die 

strijdig zijn met deze bepalingen wijzigen. 

§ 5. Het deel van de voorzieningen dat niet het voor-

werp mag uitmaken van leningen aan kernexploitanten 

overeenkomstig §  1, wordt door de kernprovisieven-

nootschap belegd: 

van centrales voor de productie van elektriciteit 
uit hernieuwbare bronnen of uit installaties met 
kwalitatieve warmtekrachtkoppeling in België 4 

overeengekomen zal worden. Deze overeenkomst moet 

goedgekeurd worden door de Ministerraad.

   In plaats van het percentage naar omlaag te herzien, 

kan de Commissie voor nucleaire voorzieningen dit 

laatste behouden indien de exploitant van centrales 
voor de productie van elektriciteit uit hernieuwbare 
bronnen of uit installaties met kwalitatieve warmte-
krachtkoppeling in België 5 een adequate zakelijke of 

persoonlijke zekerheid stelt ten gunste van de kernpro-

visievennootschap. 

§ 3. Indien zich aanzienlijke wijzigingen voordoen in 

de methodiek van de kredietrating of indien ingevolge 

andere externe ontwikkelingen de schaal niet langer 

geschikt is tot meting van de kredietwaardigheid van 

een onderneming als de kernexploitant, kunnen de 

kernprovisievennootschap en/of de kernexploitant aan 

[de Commissie voor nucleaire voorzieningen] wijzigin-

gen voorstellen aan die schaal of aan de defi nitie of 

meting van de indicatoren of kan [de Commissie voor 

nucleaire voorzieningen] vereisen dat zij dergelijke wij-

zigingen voorstellen. Als [de Commissie voor nucleaire 

voorzieningen] en de kernprovisievennootschap en/of 

de kernexploitant hierover geen akkoord vinden, dan 

kan de Koning binnen 6 maanden, termijn die eenma-

lig te verlengen is met 2 maanden, op voorstel van [de 

Commissie voor nucleaire voorzieningen], bij een in 

Ministerraad overlegd besluit, de schaal bepalen. 

§ 4. De voorwaarden van de leningen toegekend 

door de kernprovisievennootschap in toepassing van 

§ 1 worden bepaald in één of meerdere overeenkomsten 

afgesloten tussen deze vennootschap en de betrok-

ken exploitant van centrales voor de productie van 
elektriciteit uit hernieuwbare bronnen of uit instal-
laties met kwalitatieve warmtekrachtkoppeling in 
België 6. Deze overeenkomsten worden overgemaakt 

aan de Commissie voor nucleaire voorzieningen dat hun 

overeenstemming met de bepalingen van deze wet en 

de overeenkomst vermeld in § 2 controleert en dat van 

de partijen kan vereisen dat zij de clausules die strijdig 

zijn met deze bepalingen wijzigen. 

§ 5. Het deel van de voorzieningen dat niet het voor-

werp mag uitmaken van leningen […]7 enkomstig § 1, 

wordt door de kernprovisievennootschap belegd: 

4   Art 2, 2°: vervanging
5   Art 2, 2°: vervanging
6   Art 2, 3°: vervanging
7   Art 3: weglating
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   Au lieu de revoir le pourcentage à la baisse, la Com-

mission des provisions nucléaires peut le maintenir si 

l’exploitant nucléaire concerné constitue une sûreté 

réelle ou personelle adéquate en faveur de la société 

de provisionnement nucléaire. 

§ 3. Si des modifi cations importantes surviennent 

dans la méthode de credit rating ou si, en raison d’autres 

évolutions externes, l’échelle n’est plus adéquate pour 

mesurer la solvabilité d’une société comme l’exploitant 

nucléaire, la société de provisionnement nucléaire et/

ou l’exploitant nucléaire peuvent proposer, à la Com-

mission des provisions nucléaires, des modifi cations 

de cette échelle ou de la défi nition ou mesure des in-

dicateurs ou la Commission des provisions nucléaires 

peut exiger qu’ils proposent de telles modifi cations. Si 

la Commission des provisions nucléaires et la société 

de provisionnement nucléaire et/ou l’exploitant nucléaire 

ne parviennent pas à un accord à cet égard, le Roi 

peut, dans un délai de 6 mois, renouvelable une seule 

fois pour deux mois, fi xer l’échelle sur proposition de 

la Commission des provisions nucléaires par un arrêté 

délibéré en Conseil des Ministres. 

§ 4. Les conditions des prêts accordés par la société 

de provisionnement nucléaire en application du § 1er 

sont fi xées dans une ou plusieurs conventions établies 

entre cette société et l’exploitant nucléaire concerné. 

Ces conventions sont communiquées à la Commission 

des provisions nucléaires qui en vérifi e la conformité 

avec les dispositions de la présente loi et la convention 

mentionnée au § 2 et qui peut requérir que les parties 

en modifi ent les clauses incompatibles avec ces dis-

positions. 

§ 5. La partie des provisions ne pouvant faire l’objet de 

prêts aux exploitants nucléaires conformément au § 1er, 

est placée par la société de provisionnement nucléaire: 

nucléaire et exploitants de centrales de production 
d’électricité à partir de sources renouvelables ou 
à partir d’installations de cogénération de qualité 
situées en Belgique 4. Cette convention doit être ap-

prouvée par le Conseil des Ministres.

   Au lieu de revoir le pourcentage à la baisse, la Com-

mission des provisions nucléaires peut le maintenir si 

l’exploitant de centrales de production d’électri-
cité à partir de sources renouvelables ou à partir 
d’installations de cogénération de qualité situées 
en Belgique 5 concerné constitue une sûreté réelle ou 

personelle adéquate en faveur de la société de provi-

sionnement nucléaire. 

§ 3. Si des modifi cations importantes surviennent 

dans la méthode de credit rating ou si, en raison d’autres 

évolutions externes, l’échelle n’est plus adéquate pour 

mesurer la solvabilité d’une société comme l’exploitant 

nucléaire, la société de provisionnement nucléaire et/

ou l’exploitant nucléaire peuvent proposer, à la Com-

mission des provisions nucléaires, des modifi cations 

de cette échelle ou de la défi nition ou mesure des in-

dicateurs ou la Commission des provisions nucléaires 

peut exiger qu’ils proposent de telles modifi cations. Si 

la Commission des provisions nucléaires et la société 

de provisionnement nucléaire et/ou l’exploitant nucléaire 

ne parviennent pas à un accord à cet égard, le Roi 

peut, dans un délai de 6 mois, renouvelable une seule 

fois pour deux mois, fi xer l’échelle sur proposition de 

la Commission des provisions nucléaires par un arrêté 

délibéré en Conseil des Ministres. 

§ 4. Les conditions des prêts accordés par la société 

de provisionnement nucléaire en application du § 1er 

sont fi xées dans une ou plusieurs conventions établies 

entre cette société et l’exploitant de centrales de 
production d’électricité à partir de sources renou-
velables ou à partir d’installations de cogénération 
de qualité situées en Belgique 6 nucléaire concerné. 

Ces conventions sont communiquées à la Commission 

des provisions nucléaires qui en vérifi e la conformité 

avec les dispositions de la présente loi et la convention 

mentionnée au § 2 et qui peut requérir que les parties 

en modifi ent les clauses incompatibles avec ces dis-

positions. 

§ 5. La partie des provisions ne pouvant faire l’objet 

de prêts […]7 conformément au § 1er, est placée par la 

société de provisionnement nucléaire: 

4   Art. 2, 2°: remplacement
5   Art. 2, 2*: remplacement
6   Art. 2, 2°: remplacement
7   Art. 2, 3°: suppression
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1° in activa buiten de kernexploitanten, met aandacht 

voor een voldoende diversifi catie en spreiding van de 

beleggingen teneinde het risico te minimaliseren of;

2° in leningen aan andere rechtspersonen dan 

kernexploitanten, met inachtname van het tweede lid 

en overeenkomstig de beperkingen en preciseringen 

bepaald in § 7.

   De voorwaarden van de in punt 2° bedoelde lenin-

gen en van de zekerheden die door degenen die deze 

leningen ontvangen worden gesteld ten gunste van de 

kernprovisievennootschap om de beschikbaarheid van 

de tegenwaarde van het bedrag van de leningen te ga-

randeren, worden bepaald in overeenkomsten afgeslo-

ten tussen de kernprovisievennootschap en degenen die 

de leningen ontvangen. Deze overeenkomsten worden 

ter goedkeuring overgemaakt aan de Commissie voor 

nucleaire voorzieningen die hun overeenstemming met 

de bepalingen van deze wet controleert. Indien geen 

overeenkomst wordt bereikt, dan neemt de Ministerraad 

een beslissing op eensluidend advies van de Commissie 

voor nucleaire voorzieningen.

§ 6. De kernprovisievennootschap houdt, op ieder 

ogenblik, voldoende liquiditeiten aan, onder de vorm 

van geldbeleggingen of liquide middelen, om alle uit-

gaven verbonden met de ontmanteling en het beheer 

van bestraalde splijtstoffen gedurende de komende drie 

werkingsjaren te fi nancieren. 

§ 7. De Commissie voor nucleaire voorzieningen stelt 

een lijst op van rechtspersonen, andere dan kernexploi-

tanten, en van projecten. Een bedrag van 10 procent 

van het deel van 25  procent van het totaal van de 

voorzieningen dat niet het voorwerp mag uitmaken van 

leningen aan kernexploitanten, wordt voorbehouden 

voor leningen ten behoeve van de in deze lijst vermelde 

rechtspersonen en projecten.

   De Commissie voor nucleaire voorzieningen bepaalt 

met betrekking tot deze leningen, een interesttarief lager 

dan de marktrente voor een gelijkaardig krediet, maar 

zonder dat het tarief lager mag zijn dan de som van de 

infl atie tijdens het vorige kalenderjaar en de procentuele 

vergoeding van de kosten verbonden aan de lening en 

doet geen afbreuk aan de garanties over het bestaan 

en de toereikendheid van de provisies.

     Zonder afbreuk te doen aan de garanties over het 

bestaan en de toereikendheid van de provisies en na 

advies van de Commissie voor nucleaire voorzieningen 

en van kernprovisievennootschap, kan de Koning mid-

dels een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 

1° in activa buiten de kernexploitanten, met aandacht 

voor een voldoende diversifi catie en spreiding van de 

beleggingen teneinde het risico te minimaliseren of;

2° in leningen aan andere rechtspersonen dan 

kernexploitanten, met inachtname van het tweede lid 

en overeenkomstig de beperkingen en preciseringen 

bepaald in § 7.

   De voorwaarden van de in punt 2° bedoelde lenin-

gen en van de zekerheden die door degenen die deze 

leningen ontvangen worden gesteld ten gunste van de 

kernprovisievennootschap om de beschikbaarheid van 

de tegenwaarde van het bedrag van de leningen te ga-

randeren, worden bepaald in overeenkomsten afgeslo-

ten tussen de kernprovisievennootschap en degenen die 

de leningen ontvangen. Deze overeenkomsten worden 

ter goedkeuring overgemaakt aan de Commissie voor 

nucleaire voorzieningen die hun overeenstemming met 

de bepalingen van deze wet controleert. Indien geen 

overeenkomst wordt bereikt, dan neemt de Ministerraad 

een beslissing op eensluidend advies van de Commissie 

voor nucleaire voorzieningen.

§ 6. De kernprovisievennootschap houdt, op ieder 

ogenblik, voldoende liquiditeiten aan, onder de vorm 

van geldbeleggingen of liquide middelen, om alle uit-

gaven verbonden met de ontmanteling en het beheer 

van bestraalde splijtstoffen gedurende de komende drie 

werkingsjaren te fi nancieren. 

§ 7. De Commissie voor nucleaire voorzieningen stelt 

een lijst op van rechtspersonen, andere dan kernexploi-

tanten, en van projecten. Een bedrag van 10 procent 

van het deel van 25  procent van het totaal van de 

voorzieningen dat niet het voorwerp mag uitmaken van 

leningen aan kernexploitanten, wordt voorbehouden 

voor leningen ten behoeve van de in deze lijst vermelde 

rechtspersonen en projecten.

   De Commissie voor nucleaire voorzieningen bepaalt 

met betrekking tot deze leningen, een interesttarief lager 

dan de marktrente voor een gelijkaardig krediet, maar 

zonder dat het tarief lager mag zijn dan de som van de 

infl atie tijdens het vorige kalenderjaar en de procentuele 

vergoeding van de kosten verbonden aan de lening en 

doet geen afbreuk aan de garanties over het bestaan 

en de toereikendheid van de provisies.

     Zonder afbreuk te doen aan de garanties over het 

bestaan en de toereikendheid van de provisies en na 

advies van de Commissie voor nucleaire voorzieningen 

en van kernprovisievennootschap, kan de Koning mid-

dels een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
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1° dans des actifs extérieurs aux exploitants nu-

cléaires, dans le respect d’une suffisante diversifi cation 

et répartition des investissements afi n de minimiser le 

risque; ou

2° dans des prêts à des personnes morales autres 

que les exploitants nucléaires, dans le respect de l’ali-

néa 2 et conformément aux restrictions et précisions 

prévues au § 7.

   Les conditions des prêts visés au point 2° ci-dessus 

et les garanties à constituer par les bénéfi ciaires de 

ces prêts en faveur de la société de provisionnement 

nucléaire afi n de garantir la disponibilité de la contre-

valeur du montant de ceux-ci, sont fi xées dans des 

conventions établies entre la société de provisionnement 

et les bénéfi ciaires. Ces conventions sont transmises, 

pour approbation, à la Commission des provisions nu-

cléaires, qui en vérifi e la conformité avec les dispositions 

de la présente loi. Si aucune convention n’est obtenue, 

le Conseil des ministres prend une décision sur avis 

conforme de la Commission des provisions nucléaires. 

§ 6. La société de provisionnement nucléaire 

conserve, à tout moment, suffisamment de liquidités, 

sous forme de placements de trésorerie ou de valeurs 

disponibles, pour pouvoir fi nancer toutes les dépenses 

liées au démantèlement et à la gestion de matières 

fi ssiles irradiées pour les trois ans de fonctionnement 

suivants. 

§ 7. La Commission des provisions nucléaires établit 

une liste de personnes morales, autres que les exploi-

tants nucléaires, et de projets. Un montant représentant 

10 pour cent de la partie de 25 pour cent du montant 

total des provisions qui ne peut faire l’objet de prêts aux 

exploitants nucléaires, est réservé aux prêts destinés 

aux personnes morales et projets mentionnés dans 

cette liste.

   La Commission des provisions nucléaires établit pour 

ces prêts un taux d’intérêt inférieur à celui appliqué 

sur le marché pour un crédit semblable. Ce taux ne 

peut toutefois être inférieur à la somme de l’infl ation 

pendant l’année civile précédente et du pourcentage 

d’indemnisation des coûts liés au prêt et ne porte pas 

préjudice aux garanties sur l’existence et la suffisance 

des provisions.

      Sans préjudice des garanties sur l’existence et la 

suffisance des provisions et après l’avis de la Commis-

sion des provisions nucléaires et de la société de pro-

visionnement nucléaire, le Roi peut par un arrêté royal 

délibéré en Conseil des ministres, adapter la liste des 

1° dans des actifs extérieurs aux exploitants nu-

cléaires, dans le respect d’une suffisante diversifi cation 

et répartition des investissements afi n de minimiser le 

risque; ou

2° dans des prêts à des personnes morales autres 

que les exploitants nucléaires, dans le respect de l’ali-

néa 2 et conformément aux restrictions et précisions 

prévues au § 7.

   Les conditions des prêts visés au point 2° ci-dessus 

et les garanties à constituer par les bénéfi ciaires de 

ces prêts en faveur de la société de provisionnement 

nucléaire afi n de garantir la disponibilité de la contre-

valeur du montant de ceux-ci, sont fi xées dans des 

conventions établies entre la société de provisionnement 

et les bénéfi ciaires. Ces conventions sont transmises, 

pour approbation, à la Commission des provisions nu-

cléaires, qui en vérifi e la conformité avec les dispositions 

de la présente loi. Si aucune convention n’est obtenue, 

le Conseil des ministres prend une décision sur avis 

conforme de la Commission des provisions nucléaires. 

§ 6. La société de provisionnement nucléaire 

conserve, à tout moment, suffisamment de liquidités, 

sous forme de placements de trésorerie ou de valeurs 

disponibles, pour pouvoir fi nancer toutes les dépenses 

liées au démantèlement et à la gestion de matières 

fi ssiles irradiées pour les trois ans de fonctionnement 

suivants. 

§ 7. La Commission des provisions nucléaires établit 

une liste de personnes morales, autres que les exploi-

tants nucléaires, et de projets. Un montant représentant 

10 pour cent de la partie de 25 pour cent du montant 

total des provisions qui ne peut faire l’objet de prêts aux 

exploitants nucléaires, est réservé aux prêts destinés 

aux personnes morales et projets mentionnés dans 

cette liste.

   La Commission des provisions nucléaires établit pour 

ces prêts un taux d’intérêt inférieur à celui appliqué 

sur le marché pour un crédit semblable. Ce taux ne 

peut toutefois être inférieur à la somme de l’infl ation 

pendant l’année civile précédente et du pourcentage 

d’indemnisation des coûts liés au prêt et ne porte pas 

préjudice aux garanties sur l’existence et la suffisance 

des provisions.

      Sans préjudice des garanties sur l’existence et la 

suffisance des provisions et après l’avis de la Commis-

sion des provisions nucléaires et de la société de pro-

visionnement nucléaire, le Roi peut par un arrêté royal 

délibéré en Conseil des ministres, adapter la liste des 
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Ministerraad, de lijst van rechtspersonen, van projecten 

en het interesttarief aanpassen, alsook de 10 procent 

van het deel van 25 procent van het totaal van de voor-

zieningen, dat niet het voorwerp mag uitmaken van 

leningen aan kernexploitanten, verhogen.

§ 8. In het voordeel van de Staat is een repartitiebij-

drage gevestigd ten laste van de kernexploitanten zoals 

bedoeld in artikel  2, 5° en van de vennootschappen 

zoals bedoeld in artikel 24, § 1.

   Deze bijdrage heeft tot doel om ‘s lands energiepoli-

tiek en de maatregelen genomen door de regering te 

fi nancieren en om de uitgaven te dekken die nodig zijn 

om tussen te komen ten gunste van de investeringen op 

de elektriciteitsproductiemarkt, tot dekking van uitgaven 

en investeringen inzake kernenergie, ter versterking 

van de bevoorradingszekerheid, ter bestrijding van de 

stijgende energieprijzen en ten slotte ter verbetering 

van de mededinging op de energiemarkt in het voor-

deel van de consumenten en de industrie. De nadere 

regels voor de tussenkomsten in elk van deze domeinen 

kunnen bepaald worden door de Koning bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

   Het globale bedrag van deze repartitiebijdrage, voor 

het jaar 2008, is vastgesteld op 250 miljoen euro.

      Het globaal bedrag van de repartitiebijdrage voor 

het jaar 2009  is vastgesteld op 250 miljoen euro. Dit 

bedrag zal worden aangewend voor het budget van de 

Rijksmiddelenbegroting.

   Het bedrag van de individuele bijdrage van de kernex-

ploitanten zoals bedoeld in artikel 2, 5°, en de vennoot-

schappen zoals bedoeld in artikel 24, § 1, wordt geves-

tigd pro rata van hun aandelen in de industriële productie 

van elektriciteit door splijting van kernbrandstoffen, zoals 

berekend voor de toepassing van artikel 9, eerste lid, 

tweede zin, en dat voor het laatste kalenderjaar.

   Het bedrag van de individuele bijdrage moet betaald 

worden door de kernexploitanten zoals bedoeld in ar-

tikel 2, 5°, en door iedere andere vennootschap zoals 

bedoeld in artikel 24, § 1, aan de kernprovisievennoot-

schap uiterlijk 30 dagen na de datum van verzending 

van de kennisgeving zoals bedoeld in artikel 13.

   In afwijking van de bepalingen van de artikelen 11, 

§§ 3 en 4, en 14, §§ 1, 5 en 7, en in uitvoering van arti-

kel 13 draagt de kernprovisievennootschap, binnen de 

14 dagen na de inwerkingtreding van deze paragraaf 

en ten laatste op 31 december 2008, aan de begroting 

van de Staat een bedrag van 250 miljoen euro zoals 

bedoeld in artikel  14, §  8, derde lid, over vanuit de 

voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van de 

Ministerraad, de lijst van rechtspersonen, van projecten 

en het interesttarief aanpassen, alsook de 10 procent 

van het deel van 25 procent van het totaal van de voor-

zieningen, dat niet het voorwerp mag uitmaken van 

leningen aan kernexploitanten, verhogen.

§ 8. In het voordeel van de Staat is een repartitiebij-

drage gevestigd ten laste van de kernexploitanten zoals 

bedoeld in artikel  2, 5° en van de vennootschappen 

zoals bedoeld in artikel 24, § 1.

   Deze bijdrage heeft tot doel om ‘s lands energiepoli-

tiek en de maatregelen genomen door de regering te 

fi nancieren en om de uitgaven te dekken die nodig zijn 

om tussen te komen ten gunste van de investeringen op 

de elektriciteitsproductiemarkt, tot dekking van uitgaven 

en investeringen inzake kernenergie, ter versterking 

van de bevoorradingszekerheid, ter bestrijding van de 

stijgende energieprijzen en ten slotte ter verbetering 

van de mededinging op de energiemarkt in het voor-

deel van de consumenten en de industrie. De nadere 

regels voor de tussenkomsten in elk van deze domeinen 

kunnen bepaald worden door de Koning bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

   Het globale bedrag van deze repartitiebijdrage, voor 

het jaar 2008, is vastgesteld op 250 miljoen euro.

      Het globaal bedrag van de repartitiebijdrage voor 

het jaar 2009  is vastgesteld op 250 miljoen euro. Dit 

bedrag zal worden aangewend voor het budget van de 

Rijksmiddelenbegroting.

   Het bedrag van de individuele bijdrage van de kernex-

ploitanten zoals bedoeld in artikel 2, 5°, en de vennoot-

schappen zoals bedoeld in artikel 24, § 1, wordt geves-

tigd pro rata van hun aandelen in de industriële productie 

van elektriciteit door splijting van kernbrandstoffen, zoals 

berekend voor de toepassing van artikel 9, eerste lid, 

tweede zin, en dat voor het laatste kalenderjaar.

   Het bedrag van de individuele bijdrage moet betaald 

worden door de kernexploitanten zoals bedoeld in ar-

tikel 2, 5°, en door iedere andere vennootschap zoals 

bedoeld in artikel 24, § 1, aan de kernprovisievennoot-

schap uiterlijk 30 dagen na de datum van verzending 

van de kennisgeving zoals bedoeld in artikel 13.

   In afwijking van de bepalingen van de artikelen 11, 

§§ 3 en 4, en 14, §§ 1, 5 en 7, en in uitvoering van arti-

kel 13 draagt de kernprovisievennootschap, binnen de 

14 dagen na de inwerkingtreding van deze paragraaf 

en ten laatste op 31 december 2008, aan de begroting 

van de Staat een bedrag van 250 miljoen euro zoals 

bedoeld in artikel  14, §  8, derde lid, over vanuit de 

voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van de 
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personnes morales, des projets et le taux d’intérêt, ainsi 

qu’augmenter le pourcentage de 10 pour cent de la par-

tie de 25 pour cent du montant total des provisions qui 

ne peut faire l’objet de prêts aux exploitants nucléaires. 

§ 8. Il est établi au profi t de l’État une contribution de 

répartition à charge des exploitants nucléaires visés à 

l’article 2, 5°, et des sociétés visées à l’article 24, § 1er.

   Cette contribution a pour but de fi nancer la politique 

énergétique du pays et les mesures adoptées par le 

Gouvernement et destinées à couvrir les dépenses 

rendues nécessaires pour intervenir en faveur des 

investissements sur le marché de la production d’élec-

tricité, à couvrir des dépenses et investissements en 

matière d’énergie nucléaire, à renforcer la sécurité 

d’approvisionnement, à lutter contre la hausse des prix 

énergétiques et enfi n à améliorer la concurrence sur le 

marché énergétique dans l’intérêt des consommateurs 

et de l’industrie. Les modalités des interventions dans 

chacun de ces domaines peuvent être fi xées par le Roi 

par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

   Le montant global de la contribution de répartition, 

pour l’année 2008, est fi xé à 250 millions d’euros.

   Le montant global de la contribution de répartition, 

pour l’année 2009, est fi xé à 250 millions d’euros. Ce 

montant sera affecté au budget des Voies et Moyens.

   Le montant de la contribution individuelle des exploi-

tants nucléaires visés à l’article 2, 5°, et des sociétés 

visées à l’article 24, § 1er, est établi au prorata de leurs 

quotes-parts dans la production industrielle d’électricité 

par fi ssion de combustibles nucléaires, telles que calcu-

lées pour l’application de l’article 9, alinéa 1er, deuxième 

phrase, et ce pour la dernière année civile écoulée.

   Le montant de la contribution individuelle doit être payé 

par les exploitants nucléaires visés à l’article 2, 5°, et 

toute autre société visée à l’article 24, § 1er, à la société 

de provisionnement nucléaire au plus tard 30 jours après 

la date d’envoi de la notifi cation visée à l’article 13.

En dérogation aux dispositions des articles 11, §§ 3 et 

4, et 14, §§ 1er, 5 et 7, et en exécution de l’article 13, la 

société de provisionnement nucléaire transfère, dans les 

14 jours après l’entrée en vigueur de ce paragraphe et 

au plus tard le 31 décembre 2008, au budget de l’État 

le montant de 250 millions d’euros visé à l’article 14, 

§ 8, alinéa 3, à partir des provisions constituées pour le 

démantèlement des centrales nucléaires et la gestion 

personnes morales, des projets et le taux d’intérêt, ainsi 

qu’augmenter le pourcentage de 10 pour cent de la par-

tie de 25 pour cent du montant total des provisions qui 

ne peut faire l’objet de prêts aux exploitants nucléaires. 

§ 8. Il est établi au profi t de l’État une contribution de 

répartition à charge des exploitants nucléaires visés à 

l’article 2, 5°, et des sociétés visées à l’article 24, § 1er.

   Cette contribution a pour but de fi nancer la politique 

énergétique du pays et les mesures adoptées par le 

Gouvernement et destinées à couvrir les dépenses 

rendues nécessaires pour intervenir en faveur des 

investissements sur le marché de la production d’élec-

tricité, à couvrir des dépenses et investissements en 

matière d’énergie nucléaire, à renforcer la sécurité 

d’approvisionnement, à lutter contre la hausse des prix 

énergétiques et enfi n à améliorer la concurrence sur le 

marché énergétique dans l’intérêt des consommateurs 

et de l’industrie. Les modalités des interventions dans 

chacun de ces domaines peuvent être fi xées par le Roi 

par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

   Le montant global de la contribution de répartition, 

pour l’année 2008, est fi xé à 250 millions d’euros.

   Le montant global de la contribution de répartition, 

pour l’année 2009, est fi xé à 250 millions d’euros. Ce 

montant sera affecté au budget des Voies et Moyens.

   Le montant de la contribution individuelle des exploi-

tants nucléaires visés à l’article 2, 5°, et des sociétés 

visées à l’article 24, § 1er, est établi au prorata de leurs 

quotes-parts dans la production industrielle d’électricité 

par fi ssion de combustibles nucléaires, telles que calcu-

lées pour l’application de l’article 9, alinéa 1er, deuxième 

phrase, et ce pour la dernière année civile écoulée.

   Le montant de la contribution individuelle doit être payé 

par les exploitants nucléaires visés à l’article 2, 5°, et 

toute autre société visée à l’article 24, § 1er, à la société 

de provisionnement nucléaire au plus tard 30 jours après 

la date d’envoi de la notifi cation visée à l’article 13.

En dérogation aux dispositions des articles 11, §§ 3 et 

4, et 14, §§ 1er, 5 et 7, et en exécution de l’article 13, la 

société de provisionnement nucléaire transfère, dans les 

14 jours après l’entrée en vigueur de ce paragraphe et 

au plus tard le 31 décembre 2008, au budget de l’État 

le montant de 250 millions d’euros visé à l’article 14, 

§ 8, alinéa 3, à partir des provisions constituées pour le 

démantèlement des centrales nucléaires et la gestion 
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kerncentrales en het beheer van splijtstoffen bestraald 

in deze kerncentrales krachtens artikel 11, § 1, op het 

rekeningnummer 679-2005871-08, ter attentie van de 

FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, Di-

verse Ontvangsten.

   De kernprovisievennootschap schrijft de in artikel 14, 

§ 8, vierde lid, bedoelde repartitiebijdrage over, voor 

het jaar 2009, overeenkomstig dezelfde modaliteiten 

zoals deze voorzien in het vorig lid. In afwijking van 

de bepalingen van vorig lid, wordt de repartitiebijdrage 

bedoeld bij artikel 14, § 8, vierde lid, overgeschreven 

op bankrekening 679-2003169-22  ter attentie van de 

FOD Financiën.

   De bedragen van de bijdragen zoals bedoeld in deze 

paragraaf die betaald worden door de kernexploitanten 

zoals bedoeld in artikel 2, 5°, en door de vennootschap-

pen zoals bedoeld in artikel 24, § 1, zullen in rekening 

worden gebracht ter compensatie van het bedrag dat 

werd overgeschreven door de kernprovisievennoot-

schap. 

§ 9. De kernexploitanten zoals bedoeld in artikel 2, 5°, 

en elke andere vennootschap bedoeld in artikel 24, § 1, 

mogen hun individuele bijdrageplicht op generlei wijze 

doorrekenen of verhalen, rechtstreeks of onrechtstreeks, 

op andere ondernemingen of op de eindafnemer. 

§ 10. Indien geen betalingen bedoeld in § 8 van dit 

artikel zijn gebeurd binnen de termijnen bedoeld in de-

zelfde § 8, is van rechtswege een nalatigheidsinterest 

verschuldigd, gelijk aan de wettelijke intrestvoet voor de 

ganse duur van het verwijl en worden de verschuldigde 

bedragen ingevorderd bij dwangbevel, overeenkomstig 

de bepalingen van artikel  94 van de gecoördineerde 

wetten van 17 juli 1991 op de Rijkscomptabiliteit.

Art. 15 

   Van zodra de Commissie voor nucleaire voorzieningen 

het percentage van de fondsen die de kernprovisieven-

nootschap kan lenen aan een kernexploitant an arti-

kel 14, § 2 naar omlaag herziet, bepaalt het het bedrag 

dat deze laatste aan de kernprovisievennootschap dient 

terug te storten van de leningen die hem zijn toegekend 

in uitvoering van artikel 14, § 1, alsook de zo kort moge-

lijke termijn binnen dewelke deze terugstorting dient te 

zijn uitgevoerd, rekening houdende met de tijdsbestek-

ken om de fondsen te mobiliseren.

kerncentrales en het beheer van splijtstoffen bestraald 

in deze kerncentrales krachtens artikel 11, § 1, op het 

rekeningnummer 679-2005871-08, ter attentie van de 

FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, Di-

verse Ontvangsten.

   De kernprovisievennootschap schrijft de in artikel 14, 

§ 8, vierde lid, bedoelde repartitiebijdrage over, voor 

het jaar 2009, overeenkomstig dezelfde modaliteiten 

zoals deze voorzien in het vorig lid. In afwijking van 

de bepalingen van vorig lid, wordt de repartitiebijdrage 

bedoeld bij artikel 14, § 8, vierde lid, overgeschreven 

op bankrekening 679-2003169-22  ter attentie van de 

FOD Financiën.

   De bedragen van de bijdragen zoals bedoeld in deze 

paragraaf die betaald worden door de kernexploitanten 

zoals bedoeld in artikel 2, 5°, en door de vennootschap-

pen zoals bedoeld in artikel 24, § 1, zullen in rekening 

worden gebracht ter compensatie van het bedrag dat 

werd overgeschreven door de kernprovisievennoot-

schap. 

§ 9. De kernexploitanten zoals bedoeld in artikel 2, 5°, 

en elke andere vennootschap bedoeld in artikel 24, § 1, 

mogen hun individuele bijdrageplicht op generlei wijze 

doorrekenen of verhalen, rechtstreeks of onrechtstreeks, 

op andere ondernemingen of op de eindafnemer. 

§ 10. Indien geen betalingen bedoeld in § 8 van dit 

artikel zijn gebeurd binnen de termijnen bedoeld in de-

zelfde § 8, is van rechtswege een nalatigheidsinterest 

verschuldigd, gelijk aan de wettelijke intrestvoet voor de 

ganse duur van het verwijl en worden de verschuldigde 

bedragen ingevorderd bij dwangbevel, overeenkomstig 

de bepalingen van artikel  94 van de gecoördineerde 

wetten van 17 juli 1991 op de Rijkscomptabiliteit.

Art. 15 

   Van zodra de Commissie voor nucleaire voorzieningen 

het percentage van de fondsen die de kernprovisieven-

nootschap kan lenen aan een exploitant van centrales 
voor de productie van elektriciteit uit hernieuwbare 
bronnen of uit installaties met kwalitatieve warmte-
krachtkoppeling in België 8 in uitvoering van artikel 14, 

§ 2 naar omlaag herziet, bepaalt het het bedrag dat deze 

laatste aan de kernprovisievennootschap dient terug te 

storten van de leningen die hem zijn toegekend in uit-

voering van artikel 14, § 1, alsook de zo kort mogelijke 

termijn binnen dewelke deze terugstorting dient te zijn 

uitgevoerd, rekening houdende met de tijdsbestekken 

om de fondsen te mobiliseren.

8   Art 3: vervanging
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des matières fi ssiles irradiées dans ces centrales en 

vertu de l’article 11, § 1er, sur le compte bancaire 679-

2005871-08, à l’attention du SPF Economie, P.M.E., 

Classes moyennes et Energie, Recettes Diverses.

     La société de provisionnement nucléaire transfère 

la contribution de répartition visée à l’article 14, § 8, 

alinéa 4, pour l’année 2009 selon les mêmes modalités 

que celles prévues à l’alinéa précédent. En dérogation 

aux dispositions de l’alinéa précédent, la contribution de 

répartition visée à l’article 14, § 8, alinéa 4, est transférée 

pour l’année 2009 sur le compte bancaire 679-2003169-

22 à l’attention du SPF Finances.

      Les montants des contributions visées au présent 

paragraphe payées par les exploitants nucléaires visés 

à l’article 2, 5°, et les sociétés visées à l’article 24, § 1er, 

seront imputés en compensation du montant transféré 

par la société de provisionnement nucléaire. 

§ 9. Les exploitants nucléaires visés à l’article 2, 5°, et 

toute autre société visée à l’article 24, § 1er, ne peuvent 

pas facturer ou répercuter de quelque façon l’obligation 

de leur contribution individuelle, directement ou indirec-

tement, sur d’autres entreprises ou sur le client fi nal. 

§ 10. Si les paiements visés au § 8 du présent article 

ne sont pas effectués dans les délais visés au même 

§ 8, un intérêt de retard égal au taux d’intérêt légal est 

dû de plein droit pour toute la durée du retard et les 

sommes dues sont recouvrées par voie de contrainte, 

conformément aux dispositions de l’article 94 des lois 

coordonnées du 17  juillet 1991 sur la comptabilité de 

l’État.

Art. 15 

     Dès que la Commission des provisions nucléaires 

revoit à la baisse le pourcentage des fonds que la 

société de provisionnement nucléaire peut prêter à 

un exploitant nucléaire en application de l’article  14, 

§ 2, il fi xe le montant que ce dernier doit rembourser à 

la société de provisionnement nucléaire sur les prêts 

qu’elle lui a accordés en application de l’article 14, § 1er, 

ainsi que le délai le plus court possible dans lequel ce 

remboursement doit être effectué, tenant compte des 

échéances pour mobiliser les fonds.

des matières fi ssiles irradiées dans ces centrales en 

vertu de l’article 11, § 1er, sur le compte bancaire 679-

2005871-08, à l’attention du SPF Economie, P.M.E., 

Classes moyennes et Energie, Recettes Diverses.

     La société de provisionnement nucléaire transfère 

la contribution de répartition visée à l’article 14, § 8, 

alinéa 4, pour l’année 2009 selon les mêmes modalités 

que celles prévues à l’alinéa précédent. En dérogation 

aux dispositions de l’alinéa précédent, la contribution de 

répartition visée à l’article 14, § 8, alinéa 4, est transférée 

pour l’année 2009 sur le compte bancaire 679-2003169-

22 à l’attention du SPF Finances.

      Les montants des contributions visées au présent 

paragraphe payées par les exploitants nucléaires visés 

à l’article 2, 5°, et les sociétés visées à l’article 24, § 1er, 

seront imputés en compensation du montant transféré 

par la société de provisionnement nucléaire. 

§ 9. Les exploitants nucléaires visés à l’article 2, 5°, et 

toute autre société visée à l’article 24, § 1er, ne peuvent 

pas facturer ou répercuter de quelque façon l’obligation 

de leur contribution individuelle, directement ou indirec-

tement, sur d’autres entreprises ou sur le client fi nal. 

§ 10. Si les paiements visés au § 8 du présent article 

ne sont pas effectués dans les délais visés au même 

§ 8, un intérêt de retard égal au taux d’intérêt légal est 

dû de plein droit pour toute la durée du retard et les 

sommes dues sont recouvrées par voie de contrainte, 

conformément aux dispositions de l’article 94 des lois 

coordonnées du 17  juillet 1991 sur la comptabilité de 

l’État.

Art. 15  

   Dès que la Commission des provisions nucléaires 

revoit à la baisse le pourcentage des fonds que la 

société de provisionnement nucléaire peut prêter à 

un exploitant de centrales de production d’électri-
cité à partir de sources renouvelables ou à partir 
d’installations de cogénération de qualité situées 
en Belgique 8 en application de l’article 14, § 2, il fi xe 

le montant que ce dernier doit rembourser à la société 

de provisionnement nucléaire sur les prêts qu’elle lui a 

accordés en application de l’article 14, § 1er, ainsi que le 

délai le plus court possible dans lequel ce rembourse-

ment doit être effectué, tenant compte des échéances 

pour mobiliser les fonds.

8   Art. 3: remplacement
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Art. 16 

§ 1. Zodra de Commissie voor nucleaire voorzienin-

gen aan de kernprovisievennootschap de volledige of 

gedeeltelijke terugbetaling van de betrokken leningen 

oplegt, ontstaat een algemeen voorrecht op de roerende 

goederen van de kernexploitant ten voordele van de 

kernprovisievennootschap. Dit voorrecht waarborgt de 

terugbetaling van de betrokken leningen ten belope van 

het door de Commissie voor nucleaire voorzieningen 

vastgestelde bedrag van terugbetaling. 

§ 2. Het voorrecht bedoeld in § 1 vervalt in elk van 

de volgende gevallen: 

– zodra het door de Commissie voor nucleaire 

voorzieningen vastgestelde bedrag effectief aan de 

kernprovisievennootschap is terugbetaald;

– zodra een moedervennootschap van de kernex-

ploitant of een kredietinstelling zich voor dit bedrag borg 

stelt ten aanzien van de kernprovisievennootschap, op 

voorwaarde dat de betrokken borg bij een internationaal 

erkend noteringsagentschap een kredietrating heeft 

gelijk aan de kredietrating die overeenstemt met een 

maximum leenquotiteit van 75 percent zoals bepaald in 

de overeenkomst waarvan sprake in artikel 14;

– zodra de Ministerraad of, in voorkomend geval, de 

bevoegde rechter heeft beslist dat er geen aanleiding 

is tot de terugbetaling bevolen door de Commissie voor 

nucleaire voorzieningen.

§ 3. De leningsovereenkomsten bedoeld in artikel 14, 

§  4, bevatten een zogenaamde “negative pledge”-

clausule krachtens dewelke de betrokken kernexploitant 

zijn activa niet mag belasten met hypotheken of andere 

zekerheden voor zijn fi nanciële schuld, behalve indien hij 

een gelijkwaardige zekerheid kan stellen of verschaffen 

ten gunste van de kernprovisievennootschap, met dien 

verstande dat dit verbod de gebruikelijke uitzonderingen 

zal omvatten voor bestaande zekerheden, zekerheden 

gesteld in de normale bedrijfsvoering en zekerheden 

voor het bekomen van nieuwe activa.

Art. 16 

§ 1. Zodra de Commissie voor nucleaire voorzienin-

gen aan de kernprovisievennootschap de volledige of 

gedeeltelijke terugbetaling van de betrokken leningen 

oplegt, ontstaat een algemeen voorrecht op de roerende 

goederen van de exploitant van centrales voor de 
productie van elektriciteit uit hernieuwbare bronnen 
of uit installaties met kwalitatieve warmtekrachtkop-
peling in België 9 ten voordele van de kernprovisieven-

nootschap. Dit voorrecht waarborgt de terugbetaling 

van de betrokken leningen ten belope van het door de 

Commissie voor nucleaire voorzieningen vastgestelde 

bedrag van terugbetaling. 

§ 2. Het voorrecht bedoeld in § 1 vervalt in elk van 

de volgende gevallen: 

– zodra het door de Commissie voor nucleaire 

voorzieningen vastgestelde bedrag effectief aan de 

kernprovisievennootschap is terugbetaald;

– zodra een moedervennootschap van de exploitant 
van centrales voor de productie van elektriciteit uit 
hernieuwbare bronnen of uit installaties met kwa-
litatieve warmtekrachtkoppeling in België 10 of een 

kredietinstelling zich voor dit bedrag borg stelt ten aan-

zien van de kernprovisievennootschap, op voorwaarde 

dat de betrokken borg bij een internationaal erkend 

noteringsagentschap een kredietrating heeft gelijk aan 

de kredietrating die overeenstemt met een maximum 

leenquotiteit van 75 percent zoals bepaald in de over-

eenkomst waarvan sprake in artikel 14;

– zodra de Ministerraad of, in voorkomend geval, de 

bevoegde rechter heeft beslist dat er geen aanleiding 

is tot de terugbetaling bevolen door de Commissie voor 

nucleaire voorzieningen.

§ 3. De leningsovereenkomsten bedoeld in artikel 14, 

§  4, bevatten een zogenaamde “negative pledge”-

clausule krachtens dewelke de betrokken exploitant 
van centrales voor de productie van elektriciteit 
uit hernieuwbare bronnen of uit installaties met 
kwalitatieve warmtekrachtkoppeling in België 11  
zijn activa niet mag belasten met hypotheken of andere 

zekerheden voor zijn fi nanciële schuld, behalve indien hij 

een gelijkwaardige zekerheid kan stellen of verschaffen 

ten gunste van de kernprovisievennootschap, met dien 

verstande dat dit verbod de gebruikelijke uitzonderingen 

zal omvatten voor bestaande zekerheden, zekerheden 

gesteld in de normale bedrijfsvoering en zekerheden 

voor het bekomen van nieuwe activa.

9 Art 4: vervanging
10 Art 4: vervanging
11 Art 4: vervanging
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Art. 16 

§ 1er. Un privilège général sur les biens meubles 

des exploitants nucléaires, en faveur de la société de 

provisionnement nucléaire, naît aussitôt que la Commis-

sion des provisions nucléaires impose à la société de 

provisionnement nucléaire le remboursement complet 

ou partiel des prêts concernés. Ce privilège garantit le 

remboursement des prêts concernés à concurrence du 

montant de remboursement fi xé par la Commission des 

provisions nucléaires. 

§ 2. Le privilège visé au § 1er tombe dans chacun 

des cas suivants: 

– dès que le montant fi xé par [la Commission des 

provisions nucléaires] est effectivement remboursé à 

la société de provisionnement nucléaire;

– dès qu’une société mère de l’exploitant nucléaire ou 

une institution de crédit se porte garante de ce montant 

vis-à-vis de la société de provisionnement nucléaire, à 

condition que le garant concerné dispose auprès d’une 

agence de notation de réputation internationale d’un 

“credit rating” égal au “credit rating” qui correspond 

à une quotité de prêt maximale de 75 pour cent telle 

que défi nie dans la convention dont il est question à 

l’article 14;

– dès que le Conseil des Ministres ou, le cas échéant, 

le juge compétent, a décidé qu’il n’y a pas lieu de pro-

céder au remboursement ordonné par la Commission 

des provisions nucléaires.

§ 3.Les conventions de prêt visées à l’article 14, § 4, 

contiennent une clause dite “negative pledge” en vertu 

de laquelle l’exploitant nucléaire concerné s’interdit de 

grever ses actifs d’hypothèques ou d’autres sûretés 

pour son endettement fi nancier sauf à constituer ou 

procurer une sûreté équivalente au profi t de la société 

de provisionnement nucléaire, étant entendu que cette 

interdiction comportera les exceptions d’usage pour 

des sûretés existantes, des sûretés constituées dans 

le courant normal des affaires et des sûretés pour l’ac-

quisition de nouveaux actifs.

Art. 16 

§ 1er. Un privilège général sur les biens meubles des 

exploitants de centrales de production d’électricité 

à partir de sources renouvelables ou à partir d’ins-

tallations de cogénération de qualité situées en 

Belgique 9, en faveur de la société de provisionnement 

nucléaire, naît aussitôt que la Commission des provi-

sions nucléaires impose à la société de provisionnement 

nucléaire le remboursement complet ou partiel des prêts 

concernés. Ce privilège garantit le remboursement 

des prêts concernés à concurrence du montant de 

remboursement fi xé par la Commission des provisions 

nucléaires. 

§ 2. Le privilège visé au § 1er tombe dans chacun 

des cas suivants: 

– dès que le montant fi xé par [la Commission des 

provisions nucléaires] est effectivement remboursé à 

la société de provisionnement nucléaire;

– dès qu’une société mère de l’exploitant de cen-
trales de production d’électricité à partir de sources 
renouvelables ou à partir d’installations de cogéné-
ration de qualité situées en Belgique 10 ou une insti-

tution de crédit se porte garante de ce montant vis-à-vis 

de la société de provisionnement nucléaire, à condition 

que le garant concerné dispose auprès d’une agence de 

notation de réputation internationale d’un “credit rating” 

égal au “credit rating” qui correspond à une quotité de 

prêt maximale de 75 pour cent telle que défi nie dans la 

convention dont il est question à l’article 14;

– dès que le Conseil des Ministres ou, le cas échéant, 

le juge compétent, a décidé qu’il n’y a pas lieu de pro-

céder au remboursement ordonné par la Commission 

des provisions nucléaires.

§ 3.Les conventions de prêt visées à l’article 14, § 4, 

contiennent une clause dite “negative pledge” en vertu 

de laquelle l’exploitant de centrales de production 
d’électricité à partir de sources renouvelables ou 
à partir d’installations de cogénération de qualité 
situées en Belgique 11 concerné s’interdit de grever 

ses actifs d’hypothèques ou d’autres sûretés pour son 

endettement fi nancier sauf à constituer ou procurer une 

sûreté équivalente au profi t de la société de provision-

nement nucléaire, étant entendu que cette interdiction 

comportera les exceptions d’usage pour des sûretés 

existantes, des sûretés constituées dans le courant 

normal des affaires et des sûretés pour l’acquisition de 

nouveaux actifs.

9   Art. 4: remplacement
10   Art. 4: remplacement
11   Art. 4: remplacement
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